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Ovime se daje OBAVIJEST da će se 

 

GODIŠNJA OPĆA SKUPŠTINA DIONIČARA 

 
(„skupština”) poduzeća Allianz Global Investors Fund („poduzeće”) održati u sjedištu poduzeća na 
adresi 6A, route de Trèves, 2633 Senningerberg, Luksemburg, u petak, 27. siječnja 2023. u 11.00 h 
po srednjoeuropskom vremenu radi rasprave i glasovanja o sljedećim pitanjima: 

PROGRAM 

(1) Prihvaćanje izvješća Upravnog odbora i izvješća neovisnog Revizora te odobravanje financijskih 
izvještaja kao i upotrebe prihoda (ako postoji) za obračunsku godinu koja je završila 30. rujna 
2022. 

(2) Razrješenje Uprave poduzeća dužnosti koje je obnašala tijekom računovodstvene godine koja je 
završila 30. rujna 2022. 

(3) Otpust poduzeća PricewaterhouseCoopers, Société coopérative, Luxembourg, kao revizora za 
računovodstvenu godinu koja završava 30. rujna 2022. 

(4) Imenovanje g. Oliver DRISSEN članom Upravnog odbora Društva do sljedeće godišnje opće 
skupštine 

(5) Imenovanje gđe Hanna DUER članicom Upravnog odbora Društva do sljedeće godišnje opće 
skupštine 

(6) Imenovanje gđe Carina FEIDER članicom Upravnog odbora Društva do sljedeće godišnje opće 
skupštine 

(7) Imenovanje g. Markus NILLES članom Upravnog odbora Društva do sljedeće godišnje opće 
skupštine 

(8) Imenovanje gđe. Silvana PACITTI članicom Upravnog odbora Društva do sljedeće godišnje opće 
skupštine 

(9) Imenovanje g. Dirk RAAB članom Upravnog odbora Društva do sljedeće godišnje opće skupštine 
(10) Imenovanje društva PricewaterhouseCoopers, Société coopérative, Luxembourg Revizorom do 

sljedeće godišnje opće skupštine 

GLASOVANJE 
Odluke o Programu Skupštine neće zahtijevati kvorum te će se donositi većinom glasova 
zabilježenih na Skupštini. Zahtjevi u pogledu kvoruma i većine utvrdit će se u skladu s izdanim 
udjelima 18. siječnja 2023. u ponoć po srednjoeuropskom vremenu („datum evidentiranja”). 
Biračka prava dioničara određuju se brojem dionica koje imaju na Datum evidentiranja. 

ORGANIZACIJA GLASOVANJA 
Za prisustvovanje i glasovanje na skupštini ovlašteni su dioničari koji mogu dostaviti potvrdu svoje 
depozitarne banke ili ustanove na kojoj je naveden broj dionica koje dioničar posjeduje na Datum 
evidentiranja banci State Street Bank International GmbH, Luxembourg Branch, Domiciliary 
Department, na adresi 49, Avenue J.F. Kennedy, L-1855 Luxembourg („voditelj registra i zastupnik za 
prijenose”), a koja će stići u Luxembourg najkasnije do 18 h po srednjoeuropskom vremenu dana 
25. siječnja 2023. 

Svi dioničari koji su ovlašteni prisustvovati i glasovati na skupštini imaju pravo imenovati 
opunomoćenika koji će glasovati u njihovo ime. Kako bi bio valjan, obrazac za punomoć mora biti 
propisno ispunjen i nositi potpis davatelja punomoći ili njegova odvjetnika ili, ako je davatelj punomoći 
korporacija, službeni pečat ili potpis propisno ovlaštene osobe te se mora poslati voditelju registra i 
zastupniku za prijenose kako bi stigao u Luxembourg najkasnije do 18 h po srednjoeuropskom 
vremenu dana 25. siječnja 2023. 

Obrasci za punomoć namijenjeni registriranim dioničarima mogu se dobiti od Zapisničara i Zastupnika 
za prijenose. Opunomoćenik ne mora biti dioničar Društva. Imenovanjem opunomoćenika dioničar ne 
gubi pravo prisustvovanja na skupštini. 

Primjerci revidiranog godišnjeg izvješća Društva dostupni su za pregled u registriranom sjedištu 
Društva. Također, dioničari mogu zatražiti da im se primjerak godišnjeg izvješća pošalje poštom ili 
putem adrese elektroničke pošte Reports.Lux@allianzgi.com. 

Aktualnom popisu relevantnih identifikacijskih brojeva vrijednosnih papira za ovu skupštinu 
svakodnevno se može pristupiti putem internetske stranice www.allianzgi.lu/AGIF. 

Senningerberg, prosinac 2022. 
Upravni odbor 
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Ovaj je dokument prijevod originalnog dokumenta. U slučaju odstupanja ili višeznačnosti u pogledu 
tumačenja prijevoda mjerodavan je originalni tekst na engleskom jeziku, pod uvjetom da se time ne 
krše lokalni zakoni u okviru važećeg pravnog sustava. 


